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Հայ֊ռուսական բարեկամական Հարաբերությունների շուրջը գեղա րվես* 

լռական ինքնուրույն և ամբողջական ստեղծագոոծություններ երևան են գալիս 

XVIII դա ր ում ։ Ղրանք Հայ նոր և ըն դՀ ան ուր վերանորոգվող շարժման, Հայ 

ազգային ազատագրական պայքարի դրա կան առաջին արձագանքն են։ 

Սույն ակնա,րկի խնդիրն Է ներկայացնել մեղ Հայտնի այն երկերը 

մ\իաքն, որոնք դուրս են մն\ացել Հայ գեղարվեստական դրականության պատ-

մ ութ յան րնդՀանոլր շարադրանքից և որոնք պատմ ա գեղարվեստ ական արժեք 

ունեն։ Ղրանց թիվը Հասնում Է մի քանի տասնյակի՝ «Անցք և պատմութիւն 

Մեծին Պետրոսին և Մարկոսի Մ իրզախ անովին, որոյ ձեռամբն ազատեցալ 

Մեծն Պետրոսя, аՎա\սն տեսլեան փմոյя, «ճ ան ապա րՀ որդ ութ իւն Պ Խոհ ր բուր-

գից Պօլիս և Վերադառնալս ի Պետերբուրգ», (СП նուազիլն Հայոց ազգի»* 

«Զորավար Է Է մին փաշան», (ГԸնդ ծօվ կարմիր անթաց ո տիւք)), «Ի վայրի 

ծաղկազարդ, ի գնացս շուրց քաղցրիկ...)), «ԱՀ անքնին խորոցն Էին», (ГԱս-

տուած Հզօր ամենակալ», (ГՅորժամ Հատանէր լուրն խաղալոյ անյաղթ», 

«ՅոՀաննիսի Պէրճ իշխանի», сг Ասացեալ զայս իմոյ բանի», «Կայսր բարի և 

իմաստուն», «Կայսրուհիդ տասնամեայ կրոց ծիրանի», «Երբ ողջունէր կայ-

սեր մեծին», «Թէագ և պարծանք տունն ռուսաց», «Ի սուրբ ցեղէ րնտրեալ»> 

«Արդ, օրինակ քեզ մեր արի Սիւնեաց իշխանս», «Առ դրանս կայսեր բողոք 

ունեմ» և այլն։ Նշված ստեղծագործություններից առաջին երեքը գեղարվես-

տական արձակի նմուշներ են՝ զրույց, տեսիլ, ուղեգրություն (որոնց կանդ-

րադառնանք առանձին), իսկ մնացածր՝ քնարական, պատմաքնարական բա-

նս տեղծութ Հուններ և պոեմներ, որւէնք, չնչին բացառությամբ, ստեղծվել են 

XVIII դարում և XIX-ի առաշին տասնամյակներում։ Այս երկերը նո՛ւյն ժա-

մանակաշրջանից արդեն Հայտնի կամ րպն ճանաչում գտած Համապատաս-

խան ստեղծագործությունների Հետ միասին, վերանորոգվող Հայ գեղարվես-

տական գրականության մեջ ստեղծում են մի նոր շերտ, բերում նռր խոհեր, 

նոր Հերռսներ, նոր բնավորություններ և նոր միջավայր1։ Ռուսասիրական 

ոգի ու տրամադրություն ունեցող երկերում Հայ ժողովրդի ազգային, քաղա-

քական կյանքի ու պայքարի, նրա գոյատևության ու վերածննդի Համար 

1 Այս կարգի դրական ստեղծագործությունների զգալի մասը (Հիմնականում XIX գարի 
համապատասխան ուսումնասիրությամբ) ընդգրկված Է Պ. Հակոբյանի «Արևելյան Հայաստանի 
Ռուսաստանին միանալու արձագանքները հայ գրականության մեջ» (Երևան, 1978) գրքում։ 
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սմատնանշվում են երկու ճանապարհ, երկու ուղի։ Առաջինը Ռուսաստանին հե-

տևելու, նրսձն ընդօրինակելու, ՝նրա\նիք սովորելու ուղին Է, երկրորդը՝ Ռու-

սաստանին միավորվելու, նրան զինա կքելու, նրա դաշնակցությամբ պարս-

կա* թուրքական լծից ազատվելու ուղին։ 

Դիմադրողակս/ն, մաբաոողական պայքարի մեջ ազգը ոչ թե կորչում, 

ոչնչանում է, այլ աճում, բազմանում է,— գրում է «Նոր տետրակ, ՛որ կոչի 

Հորդորակ» երկի բանաստեղծ և հրապարակախոս հեղինակը։ Թող մեզ 

զորավիգ լինի մեր ժողովրդի հերոսական անցյալը և ռուս ազգի կյանքի 

փորձը, ազգ, որ աներևակայելի տոկռւնութ յամբ և խիզախ ութք ամբ կանգնե-

լով ահեղ թշնամիների դեմ-հանդիմանճ հաստատեց իր ազատությունը և 

բարգավաճեց, զորացավ ссг ն որում и քան զամենայն})։ 

Զի ոչինչ ազգ ի պաՀեչ զազատութիւնս իւր 

Ւ պատերազմիչն երբէք յիւրմէ ինչ պակшмեցաւ, 

Եթէ ոչ և մանաւանդ օր քան զօր աճելով 

Եւ բազմանալով, ուռճանալ, պերճացաւ։ 

ԱՀ աւասիկ այնքան նուաստագոյն ազդն ռուսաց, 

Որպէս ի նորումս քան զամենայն ղօրացաւ, 

.Թափելով ինքնին զինքն ի դրացեաց Հա լած ելոյն, 

Մինչև ի տիեզերակալ լին,իլ մարթացաւ%։ 

«Տէ՛ր զօրացուցասցէ'и զնռսայ (ռուսներին— Շ . Ն . ) և զմեզ դուռն 

ողորմութեան բ ացցէ, շն որ Հիլ իւրով».— արձագանքում է Թադեռս Զ ուղա-

յեցին։ Հուսամ ի տ բանաստեղծը վերարծարծելով իր с: Ողբ Հայաստանեաց» 

ծրագրային պոեմի խռրհուրդը, հայ ժողովրդին, հայոց երիտասարդությանը 

կոչ է անում լուսավորվել ռուս ժողովրդի օրինակով. ССгп,լ մեզ օրինակ 

ազգն ռուսաց,— գրում է Թագ, Ջ՝ոսլայեցին 1787 թ* Պետրոս Առաջինի կեն-

սագրության թարգմանության առիթով,— եթէ որպէս ընտրեալք և ի սիրօղք 

եոեն ուսման և ի ձեռն մ՛արզի և որպէս փայլին այսօր գրեթէ պէրճք կռրո-

վբւք և յաղթօղ գտան ի մէջ ամենայն ազգի 'և փայլին ամենայն երջանկու-

թեամբ...»^։ Р*. Ջուղայէ ցին հորդորում էճ ճանաչել ուսմւսն, գիտության 

հարգը, կրթության սերմերը տարածել ժողովրդի մեջ։ «Արդ, ո՛վ ազնիւք և 

բարեսեր ընթեր ցօղք,— շարունակում է բարոյախոս բանաստեղծը,— ԴՈԼՔ 

ինքնին բարէպէս գիտէք, որ սերմանելն զիմաստութեան ի մէջ հասարակաց 

և ի տեղիս-տեղիս տալ բանալ կրթարանս զանազան լեզուաց և սփռել զի-

մաստութիւնս ի մէջ ժողովրդոց և տալ տպել զհնագոյն պատմութիւնս առ ի 

օգուտ ազգին և ի ընթերցումն հասարակ ժողովրդոց»*: 

Ազգային լուսավորության գործը նորովի առաջ վարելու, արվեստների 

և գիտությունների մեջ հմտանալու ՛ համար բանաստեղծը մատնանշռւմ է 

Ռուսաստանի և նրա <гբարի և իմասսէուն» կայսր Պետրոս Մեծի նախընտրած 

ճանապարհը։ Այս նույն տրամաբանությամբ նա գրում Է կայսրին նվիրված 

իր երգը։ Դա ռուս ժողովրդի պատմական մեծ գործչին նվիրված հայերեն 

2 սՆոր տետրակ, որ կոչի Յորդորակ», Մադրաս, 1772, Էջ 36; 
3 Р ա դ ե ո и Զ ուղայեցի, Տետրակ, որ կոշի Ողբ Հայաստանեաց, Մադրաս, 1971, 

Հք 22, 26, 
4 Նույն տեղում, Էշ 26։ 



Գրական էյեր Հա յ-ռուսական Հարաբերությունների անցյալից 11& 

առաջին տպագիր բան՛աստեղծությունն է։ Պարզ հյուսվածքով ու ոհոՎ, ան-

մի շ ակա\ն՝ո բեն յ քնարական ճշմարիտ հ ույզեր ռվ Թ* Л ուղայեցին ներբողում 

է Պետրոս Առաջինին, որ իմ աստ ութ յամ բ ու անօրինակսան խիզախումներով 

ее սքա\տ ռեց» Ռուսաստանի դարերով с(խափանեալ մտաց ֆՈէԼԸ% > լուսավորեց 

(СխաՎարեա լ անձանց» սիրտն ու հոգին, արմատահանեց ազգի մեջ հասա-

ր ակված վնասակար բարքերն ու սովորությունն երր և արիություն ներարկեց 

յուր ՝ագգին» 

ս 

Կայսերբս բարի և իմաստուն, 
Յորժամ եղև սա բանիբուն, 
Ազգն Խաւար, անիմաստուն, 
Զարթոյց քնոյ, արար արթուն։ 
Բանիւ իւրով ուշիմացեալ, 
Բոյս նորատունկ ազգին եղեալ... 
Խփեալ մտաց քօղ պատ առեալ, 
Ել քան զբաւզում и առաւելեալ։ 
Նսեմ վարուք խաւարացեալ, 
Լուսաւորեաց զանձինս մոլեալ. 
Չքնաղ սիրո պտուղ տուեալ, 
Հան ետ ազգին արիանար: 

I 

Հայ ազգային ազատագրական շարժումների, հայ և ռուս ժողովուրդ~ 

ների քաղաքական դաշնակցության՝ Դա վիթ Բեկից մինչև Հովս եփ էմին և 

Հյահամիրյաննհրն ընկած ժամանակահատվածում են ծնվել ՀՐ նուաղիլ հա՛-

յոց ազգի», Զօրավար է էմին փաշան», «Վասն տեսլեան իմոյ» և այլ երկեր։ 

Սյունիքի աղա տա գրական կռիվն երի ականատես, ժողովրդական բանաստեղծ 

Սահակ Երեցը հռրդորում է Դա վիթ Բեկի հզոր զինակից аՔաջն զին լոր տէր 

Ավետիսին»Հ ետ դառնալ հուսահատական մ ի անձն ությունից, կրկին ռազմի 

դաշտ մտնեի առաջնորդել հ՝այ դյուցազներին, ազատա գրել հայոց иրբա զան 

հողը բռնակալներից։ Ժողովուրդը փառաբանում, մեծարում է իր ա՛զգային 

հերոսին, ժողովուրդը քաջալերում, հուսա դրում է նրան և թախանձռւմճ կըր~ 

կին մարտադաշտ ելնել և առաջնորդել իրեն։ 

Ւ նուաղիլ Հայոց ազգի, 
ի դառձ և նեղ՝ ժամանակի, 
Յաղթող, ղօրեղ երևեցար, 
Քաշն զին լոր տէր Աւետիս։ 

Սար սին ի քէն ազգն Տաճկաց, 
Զի յաղթեցեր նոցին զօրաց. 
^արքայական զէնն Քրիստոս,—-
Տէր Աւետիս} քեզ պարգեեաց.,. 

Հա սեր արագ րերդն Մեղրին, 
1} ատակեց եր րզիւարաճին, 
Երեսն Հազար թուղթ իւ ա բաճին, 
Այրեցեր ի մէջ կրակին, 

Ազնիւ զօրօք քաջ և րնտիբ, 

5 Նույն տեղում, էջ 27։ Այս բանաստեղծությանը անդրադարձել է գրականագետ Մ. Մխի՛ 
թարյանը իր <гՀարություն Շմավոնյանր և նրա գործակիցները» Հոդվածում (աՊատմա֊ բանա-
սիրական ՀանգեսՖ, 1969, № 4)։ 

№ ՝ ՝ ճ " ՝՝ - Ъ 
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Ագուլեաց դաշտն ճէպէիր* 
Ան արգո զա ց սրրոյ հ)աչին 
Տէր Աւետիս վրէժխնդիր» 

Կրկին իւնգրեմք արիանալ., 
Պալի Պյէ՚կին զինուորանալ. 
Հայոց ազգին թեւ և թիկունք, 
Տէր Աւետիս, բարեա՜ւ երթաս։ 

Էրէցս ապիկար, անարժան, 
Խնգրեմք սրբոցն համանգամայն. 
Խաչեայ Աստուած տէր իմ Յիսուս, 
Տէր Աւետիս քեզ պահապան 

Դաւվիթ Բեկին ժամանակակից ՍաՀ\ակ Երեցի ւա՛յս գեղեցիկ, մարտաշունչ 

՛երգը XVIII գարի հայ ազատագրական այգ մարտերի շուրջը հյուսված, մեզ 

Հայտնի միակ քնարական ստեղծա գործ ութ յունն էг Բանաստեղծը պատմ ու֊ 

թյունր չի եղծում, չի գունազարդում, այլ շնչավորում, վերակեն՛դանացնում 

է. բարձրացնում է իր ազատւաոենչ ժողովրդի ձայնը, հայտնում նրա կամքը, 

մեկնում նրա միտքն ու Հոգին. ծԵլ տէր Աւետիսն ի (նոյն Հա լի ձոր չօրեքհ այ-

րիւք (400) արամբУ),— գրում \է ժամանակակից պատմա\գիրը զինված 

ուժերի մասին։ аԱյս տէր Աւետիս արար զբազում մ եծամ եծ քաշու-

թիւնս, որպէս և ի պա՛տմութեանս իսկ տես\սւնի* գի> էր կարի քաշ 1ւ արիա-

սիրտ, և զօրաւոր յոյժ բանիկք և գործովք և վասն այսռրիկ նա յորմէ հետ է 

հեռացեալ ի հայրենի երկրէն պանդխտացաւ ի Գաղղիայ, բազումք յորդորէին 

զնա ի հայրենի նորին գաւառէ, անդր են դառնալ առ նոս\ա և պ\աշտ պանել 

զերկիրն զայն, բայց նա հրաժարէր յաղագս պայս ուոյ իւրոյ քահ\ան\ա յա կան 

կարգին, որպէս և ոմն յ արգելի երիցանց ւանտի գրեաց առ նա զայս ոտանա-

ւոր առ նոյն յորդորէ։ 

Դարձյալ հազվադեպ <ու ավարտուն քնարական մի պատկեր է (հՍարաս-

կէրտր է մին փաշայի Հ к Զորավար է էմին փաշանձ) սկսվածքով հայատառ 

թուրքերեն երգիծական երգը։ Մեզ չհաշողվեց որոշել այս բանաստեղծության 

պատմականության բուն սահմանը կամ իմանալ թե ով է էմին զորավարը % 

փաշան*, սակայն անտարակույ՛ս, իրական փաստի և ապրած Հույզերի վեր-

արտադրություն է այն, ռուս զինվորի պայքարի ու հաղթանակի և թուրք 

и; ար տվող զինվորի ապրած Հողբերգութ յան ժողովրդական արձագանք, չափա-

բերված մի հուշ, որ թալել է մեզ հայ բանաստեղծը (երգիծական այս խաղի 

եղանակով է երգվել XVIII դարի բանաստեղծ Գրիգոր Օշականցու «Զօլւէղ 

փչումն ուժգին հողմոյն Հայրենասիրական բանաստ եղծություն^ր)։ Այս եր-

գը, հավանաբար երգվել է նաև զինվորների շրջանում, սաՀուն ռիթմով, կարճ 

տ ողերով, պարզ հանգով ու վարակիչ անմիջականությամբ, թուրք զինվորի 

բերան ով ասված այս փոքրիկ խաղը պատմական ուշագրավ մի ի ր)ա դրու-

թյան նկարադիր է։ Մարտի մեշ են էմին փաշայիճ ռուս քաշերից բաղկացած 

6 «Բազսավձպ», 1938, № 6—9, էջ 187։ Ս. Վ. Արամյան, Գավիթ Բէկ կայ <гՊատ-
մութիւն Ղափանցւոց», Վենետիկ, 1978, էք 144—145։ 

7 €Բազմավեպ», 1938, N6—7, Էհ 187։ 
8 Կարո՛՛ղ էր արդյոք բանաստեղծը նկատի ունենալ Հսսյ ազգային ազատագրական պայ-

քարի գործիչ Հովս եփ է մինին է 
9 (/ աշտ ո ւյի անվ. Մ ատենաղարան, ձեռ. Л? 10291, Էշ 2ե'ա։ 
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զորախումբը իբ Հրետանավորներով ու նավաստիներով և Մուսա փաշայի 
թուրքական աղքատ ու լքված, ջարդված ու պարտված գորախռւմբը, որի 
հրետանավորները կրակել չդիտեն, նավաստիները նավարկել չգիտեն, սուլ-
թանից օգնություն չկա, և բոլորը գերի են հանձնվում ((գյավուր Մռиկովին»* 

Զորավար է էմին փաշան, $ 

•Հրամանն անցնում է ամեն տեղ, 

Փ-ախ ավ, պարտվեց Մ ուս ա փաշա\ն. 

Գերի դարձանք շեկ գյավուրին։ 

Մ եր գրպաններում չկա փարա, 

Մ եր սիրտն ու Հոգին դարձել է յարա, 

Այլևս մեղ ւիրկություն չկա. 

т՛երի դարձանք շեկ գյավուրին։ 

Հրետանավորն է նշանառու, 

Նավաստին է քաշ նավավար, 

Սալդաթներն են հոգեառ. 

Գերի դարձանք շեկ գյավուրին։ 

Հրետանավորը կրակել չի կարող, 

Նավաստին% նավարկել չի կարող. 

Սուլթանից մեզ օգնությոսն չիք. 

Ողջ գերի դարձանք, ողջ ղերի դարձանք 

Շեկ Մ՝ոսկովին մենք\0։ 

10 Նույն տեղում, ձեռ. Л? 6440, էջ 8ա—8ր։ Ստորև ներկայացնում ենք երգի բնագիրը ըստ 

֊ձեռագրի։ Հայերեն թարգմ՛ան ությոմ/ը կատարել է 0. Եգանյանը։ 

Խաղ ի ЯогЬг[ փչումի 

Սարասկէրտր էմին փաշայ, 

Հօքմի կէչար տա ղու տսդայ, 

Փօզղուն վէր տի Մուսա փաշայ• 
Հապ եսիր օլտուխ սարի կեաուր ալին տան։ 

ճիպիմիզտայ եօխտուր փարայ, 

ճիկարըմղ օլուփ եարայ, 

Տա հայ օլմազ պիզայ չարայ. 

Հապ եյյ,իր օլտուխ սարի կեաուր ալինտան: 

րօփճիլար ՝գօփ աթըճի, 

Կէմիճիլար ՝կ.էմ սուրուճի 

/ Ս ա լտաւտ լա րտ ր ճան ալըհի. 

Հապ եսիր օլտուխ կա ուր ալին տա։ 

Դօվւեիլար՝ գօփ աթա պիլմսւզ, 

Կէմիճիլար՝ կէմ սուրա պիլմազ, 

Փատիշահտան իմ տատ օլմազ. 

Հապ եսիր օլտուխ, հապ եսիր օլտուխ 

Ս արի Մ օսկով ալինտանг 

Այս բանաստեղծությունը մեզ հասել է ուշ շրջանի ձեռագրով (XIX դար)։ Գրչին հայտնի 

չի եղել, որ ընդհակառակը «Աօրէղ փչումնл սկսվածով երգն է երգվել «Սարասկէրտր էմին 

փաշայ* երգի եղանա\կով։ Այս եզրակացության համար մեզ հիմք է ծառայում Գրիգոր Օշա-

կանցոլ 1787 թ. ինքնագիր Տաղարանը, ուր հեղինակը առաջարկում է իր «Զ°բէղ փչումն» երգը 

երգել հայատառ թուրքերեն հիշյալ երգի եղանակով (Մատենադարան, ձեռ. «Л? 10291, Էշ 26ա)ք 

Այս հանգամանքը ևս թույլ Է' տալիս, կարծելու, որ խաղը ստեղծվել Է XVIII դարում, հավա-

Ьարար՝ 60—70՛ական թթ՛է 
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Վերանորոգվող գեղարվեստակս/ն գրականությունը անդրադարձնում է 

այն մեծ բեկռսքը, որ կատարվում Է ռուսական երկնքի տակ սքաասպարված 

հայության ի րավա տնտեսական կյանքում։ Աոաջին անգամ XVIII դարում 

գրական ստեղծագործությանը այս կամ այն չափով նյութ են տալիս, գործո-

ղության վայր, պա՛տկեր, առարկա են դառնում ռուսական առանձին քաղաք֊ 

ներ, գետեր, բերդեր, եկեղեցիներ՝ Մոսկվա, Պետեր բուրդ, Աստրախան, Նոր 

Նախիջևան, Դոն, Վոլդա, Կրեմլի տաճար, Ս. Կատաւրինե եկեղեցի, Ս. Դի. 

միտ րի ի բերդ և այլն։ XVIII—XIX դդ. առաջին երեթ տասնամյակների բա-

նաստեղծության մեջ մի ամբողջական շարք են կազմում միայն Նոր Նախի֊ 

չհանի հիմնադրմանը նվիրված երդերը։ Ահա դրանցից հնագույններից մեկը, 

որ տպա՛գրվել Է 1780 թ. ռուս՛ական «Գա դե տայում»։ 1780 թ* գարնանը Նոր 

Նախիջևանի հիմնադրման առթիվ կազմակերպում են մեծ հանդիսություն-

ներ, որոնց արձագանքները տպագրվում են թերթերում։ Նույն թվա\կանի 

ապրիլին Նորին կայսերական մ եծության ակադեմիան, (Հ Գազ ետ այ ու[մ» վերո-

հիշյալ հանդիսությունների շուրջ տպագրված նյութերից ելնելով$ ըստ յուր 

սովորության և ի պատիվ, և ի փառս Ե կատերին ա Երկր որդի հանձնարարում 

Է գրելու մի բանաստեղծություն և այն տսգագրում նույն «Գազետայում»• 

({Արդ զհանգամանս հանդեսիս այսմիկ տեսեալ իլրոլհլոյ կայսերական մեծու-

թեան համալսարանին ի յանձնարարութեան գիրն բերդին սրբոյն Գիմիտրիի, 

ըստ սովորութեան իւրում ի պատիւ և ի փառս մեծին կայսերուհւոյն} յինքենէ 

շարա դրեալ էր զըստորագրեցեալ զերգս ոտանաւոր և ի նոյն Կազեաի տպեալ»^։ 

1794 թ* «Ազդարարը» անդրադառնում է պատմական այդ ուշագրավ իրադար֊ 

ձությանը Ա տպա գրում «Գազե տայում» հրապարակված հ ա զոր դա գրություննե-

րի և այդ բանաստեղծության հայերեն թարգմանությունները. 

Ընդ ծով Կարմիր անթաց ոտիլք Իսրաե/ն հին անցանէ, 
Բարձր բազկաւ, հզօր ձեռօք յազատոլթիլն ժամանէ. 
Յանարգ լծոյ, ծաոայութ եան հ անձս:ո փառս ելանէ, 
Տարղուն արար մեղր և կաթին րզիւղ ՛երկիր մտանէ. 
Նմին նման այծը մ անցեալ ի յաղմրկաց պատճառէ, 
Յաղթական երգս երգեն այսօր թագուհւոյդ Եկատերինէ։ 
Խմբիւք պարեն, սակս փրրկութեան ժողովք քրիստոնէական, 
Ջի զգաւազանն իշխանութեան ծաւալ տեսին ի Նախիջևան. 
Զագդոլ ձայնն կայսերական ԷՀաս ոնկն աղգաց համայն, 
Նայ հրամայէ միանգամայն հնազանդին ջուրքն ամենայն12-

Ո՞վ է այս երգի հեղինակը՝ չգիտենք։ «Հի զգաւազանն իշխանութեան 
ծաւալ տեսին ի Նախիջևան» տողը թույլ է տալիս կարծելու, որ նրա հեղինա-
կը հայ մտավորական է3 նորն ախ իջևան ցի, որ առնչվում է Պետերրո ւրգի 
կայսերական ակադեմիային և հանձնարարություն ստանում, հավուր պատ-
շաճի, գրելու ռուսերեն մի երգ։ Այստեղ կարևորը այն է, որ Նոր Նախիջևանի 
հ իմն ա դրության առթիվ ժոդովուրդր ներբողում է իր ե ր ախ տ\ավռր ին% բա-
նաստեղծությամբ։ Ռուսաստանին է վերապահվում ձայ և քրիստոնյա այլ 
ազգերի ազատության հարցը։ Ահա նոր և առաջադեմ այն ըմբռնումը, որ 
արձագանք է ստանում հայ բանաստեղծ ութ յան մեջ XVIII դարում։ 

11 «Ազդարար», 1794, էշ 401 

Նույն տեղում։ 
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9Գաղափարական նույն դրոշմ ը ունի նաև «Р՝ա դուհի տա սն ամ եա յ կրոց 
ծիրանի» սկսվածքով բսՀնաստեղծութ յունը։ Այն Հյուսվել է Ъ կա. տ երի նա 
Երկրորդի դ տնակալության տասներորդ տարեդարձի առիթով։ Հետագայում 
Հայերեն Է թարգմանել նշ\ան\սքվոր հայագետ, ռուսագետ, արվեստաբան, բա-
նաստեղծ և թարգմանիչ Մինա՚ս Տլէապիզոնցի ք^ժշկյսէնը։ Մ եռ անծան ո թ հե-
ղինակի այս բս/ն ա ստեղծ ությունը բացահայտում Է Ռուսաստանի ազատա-
գրական նկրտումների Համազգային միտ ումը, մեկնաբանում Ռուսաստանի 
բացառիկ դերր ոչ միայն հայ, այլև եվրոպական ժողովուրդներ ի ազգային 
ա զա տ ա գրու\թյան գործում։ 

Պերճ անուամբ հանգիստ, մայր՝ բարութեամբ լի, 

Տէր քև տայ խաղաղ վրգովեալ երկրի, 

Հանգիստ Ռուսիոյ յայլ սահման հոսի. 

Լնու բարութեամբ տեղիս շրջակայ. 

Պատերազմէն քո զօրք րնգգէմ մարտի. 

Զէն քո խաղաղէ զաշխարհ Եվրոպա/13» 

Լա լ ֊ ռուս ական բա ր ե կա մական հարաբերությունն երի գրական արձա-
գանքների մեջ մի առանձին փայլ \ու իմացական ուժ .ունի նաև (ГԽորհրդածու-
քն իւն զԱնի քաղաքէյ) քնարական պոեմր։ Գաղափարի, հույզի, պատկերների 
բանաստեղծա\կս/ն մի յուրովի ձուլվածք է այն, ուր թանձրանում է հայ ժո-
ղովյրդի դարերի սքաւտմ ությոմնը։ Ղարձքա՚լ անանուն և հսձվաձն որ են դարձյալ 
ն որնւա իյիջևանցի բսՀևա\ս տեղ ծի նորաշունչ ու հ ոգեպարար այս երկը, որ ալի-
շան ա կան ազգային թա№յ\ա՝սա ե ղծ ո սթյքսձն բույրն ոմնի, գրված կարող է լինել 
XVIII դարի վերջում կամ ավելի ուշ XIX դարի առաջին քառորդում, համե-
նայն դեպս մինչև 1828 թ,։ Ազատասեր բանաստեղծը, րնդհանուր պաամու-
թյան թատերաբեմում հայ ժողովրդի տեղն ու դերը մատնանշելով, նրա՝ մա-
քառումներով լի ծանր կյսԱնքի ու պայքարի հաշվեկշիռն անելուց հետո, 
հաստատում է .պատմական այն ճշմարտությունը, թե բոլորից խաբված ու 
ճնշված, տառապած ու տւանջված, աշիւ\ատապաշ տ, տոկուն և իմաստուն իր 
ժողովրդի Վերա կեն դաշնության համար ամ ե/նավճռական քայլերը կատար-
վում են ռուսական հողում 

Թագուհին Մոսկովայ ի л/իրոյ, ի շնորհաց 

Հան զիմ աղգգ ի լծոյ բռնաւոր թաթարաց, 

Ած զձեզ յիւր աշխ՛արհ, ետ ձեզ կեանս ա ղատից, 

Կե ալ, չուել անձն իւրոց, ըստ իւրեանց հաճոյից։ 

Ուր յառաջն տիղմն և գէճ, անգ այժմ՛իկ հայկական, 

Բարձրանայ բարեզարգն մ արտ ագաշտն Իջևան, 

Հո սա յ հեզ Տօնաւիս, ոոոգե՝աճ զ>սյգ երկիր, 

Երջանիկ քո եզերք, յորս հանգշի ազգ ընաւիր։ 

ձՄոսկովա թագուհու» շնորհները բացում են հայության վերանորոգության 
ճանապարհը, բանա սսւ եղծր մեկնում է իր շինարար ժողովրդի անհատակա-
նության, նրա ազգային նկարագրի կեն սա կան գծերը• 

13 гг. Բ յ ? կ կան՛ո ւթ իւն ռուսերէն՛—հայերէն, Վենետիկ, 1828, էջ 303հ 



0.14 Շ. Լ. Նազարյան 

Զազգդ այդ զոսկին թանկ ո՛չ վատնէ ինչ ունայն, 
Այլ յայլ ինչ բարձրագոյն և յայյ ինչ պիտևան, 
Տալ զկեսէնո գաւակաց, հրեշտակաց համանման, 
Կրթութիւն և ուսումն, բարի վարք մարդկութեանւ 
Լոեսցին փողք, գրուատք, թոշնեցին և գաւինիք, 
Այլ ձեր սէր հայրենեաց մնասցէ միշտ ո ղջիկ. 
Ցորչափ կայ ազգ հայոց, իւր ի փառս հնութեան, 
Զնախ ւս ողջոյն и յարքայից րնկայցի Նախչուան^^։ 

Վշտաշատ բանաստեղծը Ան ի ի ավերակներից ուղղում է իր հայացքը 

հայոց դառնավետ անցյալին և \ապա հույսերով լեցուն խորհրդածում։ 

Ուշագրավ է և այն, որ դարերի ճամփա անցած հայ ներբողական բա-

նաստեղծությունը ստանում է քաղաքական մի նոր շեշտ ևս։ Սսձհակ Երեց, 

Գրիգոր Կամպանյան, Պողոս Կաղղվանցի, Ստեփաննոս Խոշոլմ յանց, Գևորգ 

Խուբով, Ս երովբե Պատկանման, Ասլան Աթ արեկբսն, Մինաս Բժշկման և 

անանուն շատ բանաստեղծներ ու արձակագիրներ մեծարում են ժամանակա-

կից հայ, ռուս պետական, ռազմական գործիչներին՝ առաջադեմ թագավոր-

ներին} իշխաններին, զորավարներին, զինվորներին, գիաության ու մշա-

կույթի նշանավոր անձանց՝ Դա վիթ г եկ, Մ խիթար, Տեր Ավետիս, էմին փա-

շա, Հովհաննես իշխան, Մինաս իշխան, Պետրոս Առաջին, Եկատերին\ա Երկ-

րորդ, Աղեքսանդր Առաջին, Ց ի ցիանով, Պ ա սկևիչ և այլք։ Ակնառու է• որքան 

հա ռաքանո ւմ ենք XVII 1-ից դեպի XIX դարը, այնքան հարստանում է հայ-

ռուս բարեկամության ու զինակցության պատմոլթյոլնր հերոսական դրվագ-

ներով, այնքան բազմանում են և գրական երկերն ու ներբողներր։ Այս բա-

նում համոզում է վերոհիշյալ ժողովածուի գոյության փաստը։ V% Պատ-

կան յան ը 1796 թ. գրած իր բանաստեղծություններից մեկում ա՛զդարարում 

է ի լուր աշխարհին, թե ռուսաց երկրի, նրա ողորմած թագուհու շնորհ իմ 

ազատվեց հայ ժողովուրդր ցավից, անհանգս տ ութ յունից. 

Ռուս դաց Տէրն արթնացաւ և վեհափառն մեծացաс*.. 
Սէր կայսերուհւոյն բազմացաւ, գթո՛ւթիւնն առատացաւ... 
Որում տացէ տէր զկեանս, ղի գլուխք մեր կա ցցեն անցաւ15, 

Մինաս Տրապիզոնցի Բժշկյանր Պետրոս Առաջինին պատկերում է իբրև 

հյուսիսից ճառագող մի աստղ, որ լուսավորում է անծայրածիր Ռուսաստանը 

և անջինջ հիշատ՛ակ թողնում մարդկության սրտում. 

Լայնածավալ սիրտ վեձ ՜։ ափ առ ք ԼԱ ՉԼԱ Ո , 

Արտադրիչ գործոց չնաշխարհիկ վւառաց, 

Աաշխարհ զպետութիւն կար դե ալ գերունակ. 

Կանգնեն պէրճապէս զանմահ յիշատակւ 

Պետրոս դիւցազնեայ առաքինին քաշ, 
Ազանց բոլորից տարացոյց բարեաց, 

14 ({՛Նոյեան աղաւնի», Մոսկվա, 1853, Л? 45։ 
15 «Դիւան հայոց պատմութեանյ>, գիրք ժ, Բ՚իֆլիս, 1912, էշ 375։ Այս բանաստեղծությանն 

անդրադառնում է Պ. Հակոբյանը «Արևելյան Հայաստանի ազատագրում ր և հայոց նոր գրա-
կանությունը» հոդվածում (ՀՍՍՀ ԳԱ аԼրաբերя (հաս. գիտ.), 1978, Л? 10, էշ 28)։ 
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Գեր ահրաշ փայլիչ ազգին իւր ռուսաց. 
Նոր աստղ ծ ագեաց հիւսիսականաց 

Հայ և. ռուս ժ ողովուրդների բարեկամական կապերին, ազգային-ազա-
տա գրական շարժման մեջ նրանց զավակների միատեղ պայքարի առանձին 
դրվագներին նվիրված ներբողական բանաստեղծությո՛ւնների մի շարք են 
կազմում Ստ* Խոջում յանցի, Ս. Պատ կան յանի, Գ* Մ ելիքս եդեկյանի, 
Մ * ոժշկյանի և առավել նոր շրջանի բան\աստ եղծ Թեռգորոս Շ իրա կուն ու եր֊ 
գերըէ 

ԱւաՏւքէկ եկեալ հասեալ են, 
Ո Հյ թէ ղ/էնչ սա՛կաւաթիւ են. 
\Ր ,թակարդ ւմնկեսՀլ որսիկ Նն, 
Թողէք, ղի յառաջ եկեսցեն. 

Անուն քո բարձր է, մեծ իշիյան, 
Շա՛հ կարծեա քե՛ղ և ոչ իք ան 17,— 

գրում է Ս* Պատկանյանը։ Սա Գանձակի հերոսական մարտերին նվիր-
ված պատ մ աքնարական պոեմ է, հա յ ֊ ռուսական զինակցության ՀՈԼՐ1Ը 
հյուսված առաջին մ ա ր տ աշուն չ ստեղծագործությունն իր աեսւակի մեջ։ 120 
տւողանոց այս պոեմը բաժանվա\ծ է ենթա գլուխներ ի և ունի հետևյալ ընդար-
ձակ խորագիրը* «Երգ վա\սն սքանչելի յաղթութեան օգոստափառ կայսերն 
ամենայն ռուսաց, .ամենահզօր կուսակալ Պ ավել Ղիմիտրի Տիցիանռվին, որով 
կառ զանառիկ ամրոցն էդիսաբէդուպօլիս քաղա՛քին, յօրինեալ ի խոնարհա-
գոյն ծառայ տիրացու Սերովբէէ Տ էր֊Պ ետրոսեան Թիֆլիզու հայոց վարժա֊ 
պէտ Կոստ\ա\նվնուպоլսեցսռյ»։ 

Նույն հաղթական ոգին է տիրում Թեոդորոս . Շիրակունու բազմաթիվ բա-
նաստեղծություններում • 

Մ ան կունք հայոց կարդան, կեցցէ, 
Կացցէճ կսՀյսրն Ռուսաց, 
Կեցցէն՝ կեցցէ՚ն, հաւերժ կեցցէն, 

Զօրք զոր աւարք ռուսաց 

Սեզ աւետիս կարդամ այսօր, 
Բագրատունի արքա՛յից, 
Եկն այցելու շիրմաց ձերոց, 
Արքայն Ռուսաց աո գահիցն։ 

Գևորգ Մելի քսեդեկյանր հայոց անցյալի քաջերի՝ Ար ամի, Պ արույրի, 
Տիգրանի, Արդակի, Տրդատի, Վարգանի, Մինասի, Դաւ վիթ Բեկի և այլոց 
սխրանքների օրինակներով ոգեշնչում է հայ ժողովրդին1 միահամուռ, «ինչ֊ 

16 Մինաս վրգ. Բժշկեան, Համառօտ նկարագիր վարուց երևելի անձանց, Վենետիկ, 1850, 

кг 712։ 
17 (ԷԵրգք Սերովբէ վարժապետի Պատկանևան», Մոսկվա, 1857, Հշ 39—40, Մաշտոցի 

•անվ. Մատենադարան, ձեռ. Л? 8216, էջ 281 ա։ Խորագիրը ներկայացվում է ըստ ձեռագրի» 
18 1„4ն աեղում, ձեռ. Л? 3150, Հշ 206բ֊207բ։ 
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պէս լեառն հա (րենի)), асօրհնեալ ՌուսաստանիХ> օգնությամբ ոտքի կանգնել 

ընդդեմ թշնամու. 

Արդ օրինակ, կայ մեզ արի 
Սիւնեաց իշխանս այս քաջ Դաւիթ, 
Որ երկոքեամբ միաբանեաի 
Գործեաց զայնս, զորս գործեաց Դաւիթ, 
Զի քան զՅովաբ ան ցոյց 
Մխիթարն և Աւետիքն... 
Ուստի թէ արդ, ես, միարանիմք. 
Անձն իւր անձնէ նոր քաշ Դաւիթ 

Միջնադարյան բանաս տ եղծ ութ յան մեջ, XIII—XIV դգ. ի Վեր, բարձրա-

նում է էջ միածնի պատկերը՝ իբրև Հայության հոգևոր և պետական կյանքի 

կենտրոնի20г Նոր ժամանակներում, XVIII դարում և XIX դարի ա\ռաջին երեք 

տասնամյակներում, էջմիածինը ներկա յանու մ է նա և մի ն)որ դեր ով ար դեն 

իբրև հայ հասարակական մտքի ռուսական կողմն որոշման ջահակիր ։ Վերե֊ 

վում հիշված բանաստեղծներից շատ երր օրհնում են քրիս տ մն՝յ՝ա Ռուսաս-

տանի, օգոստափառ կայսեր, ռուսական ուղղափառ եկեղեցու և էջմիածնի 

կրոնաքաղաքական միասնությունն ու դաշինքը. 

Գոյ քեզ այցօզ և ապաւէն ինքնակա լ կայսր մեր տօն ելի, 
Մեծն ԱՊ սրբացեալ անուն պաշտելի, 
Որ ի լեառնէ սուրբ աթոռոյն խոնարհեալ հայի ի մեզ գթալի, 
Հա՛յցն ա, զի և սուրբ աթոռ նորին հաստատեալ, մնասցէ , 

պանծալի, յո յժ պանծալի21,— 

երգում է 9** Մ ելիքս ե դե կյան ը ։ Հայրենասեր բանաստեղծր հա յրենիքի և ազ՛-

գային եկեղեցու շահերը տեսնաւմ է ամուր ու տն քակտելի միասնության մեջ։ 

Գա, ինչպես նկատեցինք, վերսձնորոգվող հայ գեղարվեստական գրա՛կանու-

թյան առանձնահա՛տուկ գծերից մեկն է։ Ռուսական կո ղմն որ ոշմա\ն բոլոր 

գործիչները, սկսած Իսրայել Օրուց, Հովսեփ Էմինից, ներառյալ ՇաՀամիր֊ 

յանները, Գրիգոր Կամ պան յանն ու Պողոս Կաղղվանցին և աԱՔ։ աշի/ար-

Տ,այա ցքային այդ ելա կետ ր .ունեն։ 

Հայտնի է, որ XVIII դարի վերջերից ի վեր հայ֊ ռուս ական տնտեսա-

կան- քաղաքական և մշակութային կա՛պերի պատմության մեջ իւոշոր դեր են 

կատարում Հազար յանները։ Թվում է, թե այդ ազգատ ոհ մի Պ ե տեր բուրգում 

ծա վալա ծ գործունեության գրական առաջին արձագանքներն են Ստեվէանոս 

Խոջում յանի ՀՀ Բան գովասանութեան» արձակ և չափածո հիշատակարան ներ-

բողները։ Հեղինա՛կը դրանք գրել է Հովհաննես Լաղարյանի ջանքերով 1782 թ• 

Պ ե տեր բուրգի հայոց Ս. Կատարին ե եկեղեցու կառուցման առթիվ% (Г Բան 

գովասանութեան, շարադրեալ ի պատիւ գերամեծար, պ երճապատիւ ազնիւ~ 

աղնեայ 3 ովհանն էս իշխանին հայոց, յաղագս եկեղեցադին ութեան, որ կա-

ռ ոյց անուամբ и ր բուհ ո յ և մեծի կուսին Կատ արին էի, որ ի Սան կա Պետեր-

19 Նույն տեղում, ձեո. № 10139, էշ 62ա։ 
20 Այս մասին (Գեորգ Խաբուէի և Ս. Պատկան յանի համապատասխան երդերի առնչու-

թյամբ) տե՛ս նաև VՊետրոս Ղաւիանցիյ, գրքում (Երևան, 1969, էշ 36—38)։ 
21 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեո. X՛ 491, էշ 8բ։ 
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թուր զ կայսերանիսս1 քաղաքի»։ Արձակ և չափածո այս ներբողներում 
Ատ. Խոջումյանը ռուսական հողում հայկական եկեղեցու շինությունը դի֊ 
տում Է իբրև հայոց փրկության երևույթ հյուսիսից և մեծարանքի, երախտա-
գիտության \ա1նթիվ տողեր նվիրում իշխան Հովհաննես Էա՛ղ ար յանին * 

Տիրօղոն մեծ Ռուսաստանիէ 

Տայ քեղ պատիւ ըստ պատշաճի, 
Հանճարամիտ. գործով արիյ 

Համայն ՛մարդկանց խորհիս բարի է щ 

Ամենեցուն հս ցանկալի, 

Աղնի լ տոհմիւ տամբ գովելի, * 

Յաւուր դարի քոյոյ մեծի, 

Յազգդ քոյ ըզքե. բարձր պայւծի-^։ 

((Հա րեա\ց և տէս, ով զոճարթդ մտօք և զօրուցեալդ արագահաս օգնակա-
նութեամբն երկնային,— գրում է բանաստեղծը, այս անգամ արձակ ներբո-
ղում,—\թէ որքան մեծ է ի քեղդ աւանդեալ խորհուրդ կառուցանել... ի կող֊ 
մս/նս հիւսիսոյ ղևրևոյթն փրկութեան մերոյԱրձակ բանաստեղծության 
եզրափակիչ հատվածում Ատ* Խոզում յան ց ր ներբողում է նաև Եկատերինա 
Երկրորդին, հայերի պաշտպան այն թագուհուն, որ անձւաւմբ ինքն է որոշել 
հայոց ե՛կեղեցու շինության տեղը և կայսերական հրաման արձակել այդ 
առթիվ• ((Օգոստափառ կայսերուհւոյ շնորհ ե ալ տեղն սուրբ եկեղեցւոյ և սի֊ 

յւահրաւեր բարձու հրամանաւ նորին կառուցեալ*..»։ 

՛Ասացեալ զայս իմոյ բանի, 

Տօնի սրբոյ Կա տա րին ի, 

սրոյ անուամբն զեկեղեցի, 

Շինեալ ազնիւ Յովհաննիսի։ 

Ի գարուս երկրորդ Ա ատ արինի, 

Կայսերուհւոյ հզօր մեծի. 

Եւ ժառանգի նորին գահի, * 

Կայսերազն մեծ իշխանի. 

Ի Պետերբուրգ մեծ քաղաքի, 

, 1782 թուական փրկէի» 
Քըսան և ութ նոյեմբերի, 

Աւարտ տառիս վերաբերիչէ 

Այսպես ուրեմն, հայոց նոր և ընդհանուր վերանորոգության շարժում ր 
խորապես ներգործում Է նա՝Լ • ժամանակի հայ գրական֊ստեղծա գործական 
մտքի վրա։ 9»ե դար վեստա՝կան գրականությունը XVIII դարում կրում Է ձևա֊ 
վորվռղ ազգային քաղաքական նոր հոսանքների ազդեցությունը և պաշտ պա-
նում Է ռուսական կողմն\որո\շմա[ն առաջադեմ գաղափարը։ 

22 Նույն տեղում, ձեռ. Л? 6377, Էշ 22 բ։ Խոջումյանցի «9ան գովասանութեան»֊ը համառոտ 
ձևով տպագրված Է էՂիւան Հայոցտ֊ում։ 

23 Նույն տեղում, ձեռ. № 6377, Էջ 10ա։ 
24 Նույն տեղում, Էջ 22 բ-—23 ա։ 
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ЛИТЕРАТУРНЫЕ СТРАНИЦЫ 
ИЗ ПРОШЛОГО АРМЯНО-РУССКИХ ОТНОШЕНИИ 

Доктор фнлол. наук Ш. Л. НАЗАРЯН 

(Резюме) 

В сообщении говорится об армянских литературных произведениях 
XVIII в., посвященных армяно-русским дружественным связям. Мы ос-
танавливаемся на тех произведениях, которые оставались до сих пор 
вне поля зрения исследователей. Факты приводят к заключению, что 
определенная часть армянской художественной литературы XVIII в. 
имеет ярко выраженную русскую ориентацию. 


